


ITU Mimarlk Fakiiltesi égrencileri ve Istanbul Alman Arkeolqji Enstitist “Cultural

Stewards” bursiyeleri yuritictliginde ve Rehber C")gretmen Murat DAG'in
danismanliginda gerceklesen Suriyeli ve Turk égrencilerimizin Uyumuna Yonelik

Atslyemizin Takvim Haline getirilmesinde 6n ayak olan

Prof. Zeynep KUBANa tesekkiir ederiz.




Atolye Karagumrik, Istanbul Fatih, Karagimrik mahallesinde, Aksemsettin llkokulunda 19-23 Mart 2018 tarihleri arasinda ITU Mimarkk Fakaltesi
ogrencileri ve Istanbul Aman Arkeoloji Enstitist "Cultural Stewards™ bursiyerleri yirGtictliginde ve Rehberlik Ogretmeni Murat Dag'in
danismanliginda gerceklesen bir atolye Galismasiydi. lkokul 3. ve 4. sinifta okuyan Tirk ve Suriyeli 6grencilerle yapilan atélyelerde degisik
mecralarda tarihi ve yapill cevre konu edildi. AtSlyenin gerceklesmesini saglayan ve emekleri gecen Aksemsettin llkokulu Madird Fikret
Y Urektirk, MGdar Yardimeisi Songul Bazu ve kahnimizi geken Bina Sorumlusu Mustafa Colak’a tesekkir ederiz.

Atolye KaragimrUk, is the name of an activity with workshops, that took place between March 13-232018 in Aksemsettin primary school,
located in Karagimruk, Fatih, Istanbyl. Students from the Istanbul Technical University, Faculty of Architecture and the ‘Cultural Stewards”
fellows at the German Archaeological Institute in Istanbul, were supervising the workshops under the guidance of the Advisory Teacher
MrMurat Dag of the school. The workshops addressed Turkish and Syrian children of 3rd and 4th grades and tried to cover the topic of
historical and built environment in a larger sense. We are gratefubto the headmaster Mr. Fikret Yirekturk, the vice headmaster Mrs. Songul Bazu
and Mustafa Colak who is responsible for the security of the building. who were positive and helpful before and during the activity.
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Ogrenciler/Students/ Atolye YarGtucaleri/Workshop Supervisors/as;sh e ogd sl

Ahmad Masri, Ali Ersan Karadeniz, Can Metin, Cansu Ekici, Cansu
Abdul Rahman Badrah, Aya Karajeh, Barak Maruf, Beraat Kaan Unal, Kagar. Deniz Bozdag. Erva Kosker, Furkan Avci, Hasan Ali, Hazal
Beyzanur Cabuk, Ceren Odusaglam, Dooa Kanan, Durusu Kutevi, Unla, Lamis Kadah, Mouhanad Aboudan, Muhammet Cner, Nida
Efkan Eymen, Ela Mahli, Faruk Ismail, Faysal Akbas, Ghina Alkadi, Ekenel, Orhun Cebeci, Ozlem Ozcan, Oznur SUmengen, Ozim Ezgi

Gurbet Cay. Hilal Ayyildiz, Hira Nur Gulkoparan, Hisham El Hemeyi, Satilmis. Sevgi Turkkan, Utku Sayilan
Kerem General, Lilas Magrabi, Mahmud Kahwaji. Mariya Kahwayji,

Melek Pekicli, Meryem Aga, Mustafa Aktas, Nisanur Dogan. Omar Belgeleme/Documentation/bls LlS
Daaboul, Rana Karakum, Reem Alyan, Tarek Alhero, Zeynep Erdemir, Cengiz Tokgoz, Ozglr Atlagan
Zihre Demircan - '

Koordinatér/Coordinator/ guae
Zeynep Kuban




Fotograflar Proje Koordinatord Hazirlayan
Photbgraphed by  Coordinator of the project  Prepared by

Jdd 5e Oy50 £9,50) Buta by Sl ‘

Cengiz Tokgoz Zeynep Kuban Yagmur Kaya I
Ozgur Atlagan >
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Tesekkurler/ Thanks/ S

Faik Atila, Hildegard Grosse, Hilmi Bilgin, Istanbul Alman Arkeolo JUEnstitusy, Refik Diri, Tugce Comakoglu
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Bir diger hanita cocuklann teneffuse Cikhiklen ve oynadikian oku
bahcesinin haritasiyd.. Bu haritaya ¢ocuklar fark e ak kendi bakis

1 .
aciarni da aktardi ve DOylece kocaman bir da ortakigss

tasariadiklar bir okul bahcesi ¢izdiler
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We made a second map of smaller scale but in large size this time ;
This was the map of the schoolyard where they py during the ~O O ~ : 3
breaks. The map with i*s various imagnations \was created £0 oA 31 1 2

through the chikdiren's perspective of the schoolyard. without
defining any certain viewpoints
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Haritay: biraz daha genisietip onu cevresiyle anlatabimek 1Cin Dir
gezintiye daha ¢ikhik. Daha once ne oidugunu Dimedikiers mozaik
uzerine konustuktan sorra GoCuklaria Cogunun daha once hiC
gormedigi Kanye Muzesine gItTikK Gergek mozakieri ve
hikayelerini gorunce ¢ok etkilendiler. Okula donunce cevrede
gordukleri tarihi  yapilarn fotograflanni da  kagit mozaik
narcaciklarla susleyerek yeniden canlandirdilar. Daha sonra da onlar
haritada yerlerini aldi

T ™
U

We wanted to enrich the map a bit more with bulldmgs from the
environmen® and mace a second little trip outside. We had talked
about scmething called mosaic. that they had never peard before.
The second trip brought us to the rearby Krora Museun; the
enildren were fascinated by the real mosaics and tre stories on
them. Back in school, chotog of the monumental builldings were
adomed with paper mosaics and added onto the map.
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Atolyenin son bolumunde ise bu hikaye Gc boyutly bir pop-up
Kifabina donustu. Cocuklar kucuk ormeklerde uc DOyutu kitap
reknigini (pOp-up)  Ogrendikten sonra  kitabimiz: nasi
resimiendirilecegimize karar verdik. Kitaptaki tom resim ve yazilar
tam Dir isbirligi e uretildi. Her cocuk yapmak istedigi bir parcasinu
C1ZCl1, kesti, Doyad. yazd: ve yapishirdi. Sonunda kendi mahallelerine

dair hepimizin gurur duydugu bir kitap orfaya cikt _ femmUZ/ J U|}// J)sé
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Each piece of the story beiongs to ore of the.children They
developed them out of terms we gave them |K&-ree, apartment.
park. mosque, fountain. streel markel. shop. car Ine story grew n ;
cooperation. the chiidren drew, wrote, cut, folded dnd glued and 1 2 3 4 D 6 /
this fogether became the pop-up book of Ali ind Ayse. An
onginal book of their reighbourhood; we were all proud of it
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Atolyenin son bolumunde ise bu hikaye Gc boyutly bir DOD-UD
Kifabina donustu. Cocuklar kucUk omeklerde ue boyutu kitap
reknigini  (pop-up)  Ogrendikten sonra  kitabimuzi nas .
resimiendirilecegimize karar verdik Kitaptaki tom resim ve yazilar
tam Dir isbirligi ile uretiici. Her cocuk yapmak istedigi bir parcasin
C1ZCl1. Kesti, Doyad, yazdi ve yapistirdi. Sonunda kendi mahallelerine . I
dart hepimizin gurur duydugu bir Kitap ortaya cikh femmuz/july/;se
: /
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Each piece of the story beiongs to one of the.children They
developed them out of terms we gave them |Ke-Tree, apartment.
park. mosque, fountain. streel markel. shop. car Ine story grew n
cooperation. the chiidren drew, wrote, cut, folded 4nd glued and
this fogether became the pop-up book of Ali ind Ayse. An
onginal bock of their reighbourhood; we were all proud of it
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temalara sahip hikayeleri ckuduk ve buradan

tie her cocuk kendi Dasina bir hikaye olusturdu. Bunlardan
Clkan ortak hikayede KaragUmrik'te yasaysn ve Aksemsettin
ikokulung giden Ali lle Ayse adli kardeslerin mahalledeki bir gunini
aniatmaya karar verdik. Hikayenin her bir par¢asint bir cacuk
gelistird, Cevrede gordukleri agag, apartman. park, cami. cesme
araba, bakkal. pazar gibl sozcuklerie hikaye sekil aldi ve adim adm
DUYUCU.
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The next step was to start writing the story. First we read
together similar stories and then the children started to invent an
ownone. In the end the topic of the book became "One day in the
life of Ali and Ayse”. Ali end Ayse are brother and sister living in
Karagumruk; they go to Aksgmsettin primary school.
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Uc boyutiu (Pop-up Kitabi) Kitap Atélyesi

L " oy [ B
Lamis Kadah-Oziem QzCan

Atolye Karagumyuk'in ortak amaci dogrultusunda bu atolyede
mahalleye daha yakindan bakmax, gorduklermizden Dir hikaye
yaratmak ve bunu acikdiginda ug boyutiu olan bir kitaba (pop-up

tabi) conistormek istedk, nisan/april/ ol
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According to the common geals our workshop group wanted
the children to take a closer.look at their envirccnment and create
a story of these observations anc tum these into a hend made 8 9 ']O ']1 12 13 14
poo-up story book
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Oyun atolyesine devam edenlerle oyunlar yoluyla birbirimiz
tanidik: kimisi rekabetten, kimisi birlikte br hedefe ulasmaktan
kimisi de rol yapmakfan ¢ok hosland.

Atolyenin bir hedefi de cevreyi, mahalleyi oyun yolyls
xesfetmekti. Birlikte yaptigimiz gezide fark ettik ki cocuklar
mahalle ve civarlanni birbirlerinden farkh taniyor ve belki de
yaslarinin kuguk olmasi sebebiy® bizem gordiklerimize mesafeli
kalyorlarch. Peki bu mahalleyi. Gevreyi nasil oynayacaktix?

» ;

With those in the playing group we went on knowing each other
better by playing. some chilkdren kked corrpehhd'n some liked
teamwork and:-some liked to play roles.

Like the ofher groups we wanted to explore the neighbourhood
to use it. During the visit and affer. we all saw thar the chikdren
among each other had different ways of perception. These were
much different to what we as the grown uos had seen. How would
we play the neighbourhood?
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Oyun Atdlyesi Orfun Cebec

Oyun tum evrenin ortak dii Olup kulturden daha eskidr. der bir
dusunur. Biz de Oyun Atolyesi ekibi olarak iki farkh kufturun
cocukiarini bu evrensel dille brriestirmeye calistik. Atolyemizin
programi esnek, yayilan, bulasici ve karsilikll alip vermeye acik

olacakti, ¥k gun tUm katihmciar birlikte oyun dilim kullanarak OCaK/Januar)//glle les
Dirbirlerini fanidilar ve hangi atOlyede oimak istediklerine karar »
verdiler ‘ i
W o PtIMo|SalTu [Cal We|Pel Th| CulFr [ CtISa | PzISu
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Play Workshop ~
A scholar once said that playing is the universal language and even 1 2 3 4 5 6

older than the spoken ones. As the Play-Workshop we tried to
conrect children of two different cultures with this universal
language. The program was flexible, invasive and about exchange. 7/ 8 9 10 1 12 13
On the first day the participants of all the workshops played
together in order to leam aboul each other and to decide to which

workshop they would like to go 14 15 ']6 17 18 19 20
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Suriyeli cocuklar Turkce bilse de,
aramizda Arapga bilen kimse yoktu . Dil
bariyerini asmaya Galisirken sansh bir
tesadif oldu. Universitemizle ortak
projeler  yapan Istanbul  Alman
Arkeoloji Enstitistu'nun burslusu Lamis
Kaddeh de cocuklara yénelik benzer
calismalar yapiyordu. O ve onun
ekibiyle  birbirimizi  tamamladik.
Yaklasik 35 cocukla Gg farkl atolye
halinde bir haftalik bir galisma yaptik:
Oyun atolyesi, U¢ boyutlu kitap
atolyesi, harita atolyesi. Cocuklann
aslnda hergin gordukleri yerlere bir
daha bakip, onlan  oynayarak.
boyayarak, kesip, katlayaraK, cizip
yapistirarak ~ kendi  gozlemleriyle
yeniden Uretmelerine yardimci olduk.
Hafta cabuk gecti ama cocuklar
buylylp baska yerlere gittikleri zaman
bile,  cevrelerine  baska  turlu
bakabileceklerini biliyor artik.

The Syrian children learn Turkish, but
among us was nobody with any
knowledge in  Arabic. A lucky
coincidence solved the problem.
Lamis Kaddeh, a fellow in the German
Archaeological Institute in Istanbul,
with whom our university has strong
institutional ties, was working on the
same topic and completed the team
perfectly with her fellow mates. With
35 children we made 3 different
workshops in one week: A play
workshop, @ map workshop and a
pop-up book workshop. We showed
the children how they can recreate the
places they see everyday on their way
to school or in their surrounding,
through their own observations
through playing, drawing, painting.

. glueing or folding. The week passed

quickly, but even if the children move
to another place they know now, that
there is another way of looking and
seeing the environment.
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Atolye Karagumruk (Zeynep Kuban)

ITU Mimarlix Fakultesi ogrencileriyle
daha once ilkdgretim  ¢agindaki
Gocuklarla yaphigimiz baska
atolyelerde kazandigimiz
deneyimlerimizi lstanbulda farkl bir
yerle paylasmak istedik. Istanbul'da
farihi  Karagumrik  mahallesinde
Suriyeli gogmen' ¢ocuklarinin yogun
olarak gittigi Aksemsettin llkokulu ile
ortaklasa bir  atlye - programi
gelistirdik. Ortak amacimiz Turk ve
Suriyeli ¢ocuklarin tarihi ve yaplli
cevreleriyle kurduklari iliskiye yeni bir
boyut kazandirirken. yasadiklan kentle
daha gucll bir iliski kurmalarina araci
olmakt,

Atolye Karagumrik

Together with students from ITU
architectyre . faculty., we wanted to
share our experiences, gained through
previously realized workshops with
children in  primary  education.
Together with the Aksemsettin

primary school in the historical suburb

KaragUmrik, Which has a large number
of Syrian children, we developed a one
week workshop program. Tre
common goal was 1o introduce a new
dimension to the perception of the
historical and built environment n
which they lived. This might help
them developing stronger ties to the
city in which they live.
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